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PERMBLEDHJE

Trekéndéshi i tre autoréve mé té njohur té letérsisé europiane na paraget personazhe qgé thellé né shpirtin e tyre
éshté rrénjosur nderi i emrit té familjes me vlerén mé té larté njerézore. Personazhet si Hamleti i Shekspirit, Mateo
Falkone i Merimes dhe Gjorgji i Kadares kané té pérbashkét ndjenjén e nderit gé duan ta ruajné me ¢do kusht cofté
edhe me jeté. Né fakt, kéto personazhe i japin njé ¢gmim nderit té emrit, té familjes. Prej momentit qé nderi preket,
gjithcka ndryshon pér kéta heronjé-viktima. Lufta né mes njeriut dhe fatit té tij éshté njé dilemé gé shfaq agjitacion
té brendshém te heronjté tané. Dilema e brendshme e tyre kthehet né njé vendim marrje gé nuk ka kthim mbrapa.
Gjendja e tyre shpirtérore u mundéson atyre té kryejné edhe aktet mé mizore vetém e vetém té ruajné nderin e
emrit dhe té familjes.

Fjalé kyce: Nderi, Emri, Familja, Vlera, Dilema

SUMMARY

A triangle of three most famous authors of the European literature presents to us characters that deeply in their
soul is rooted family name with the highest human value. Characters as Hamlet by Shakespeare, Mateo Falcone by
Mérimées and the George by Kadare have in common a sense of honour who wants to keep by all the means either
with a life. In fact, these characters give an award to honour the family’s name. From the moment when honour is
touched, everything changes for these heroes and victims. The war between man and his destiny manifest a
dilemma which shows internal agitation of our heroes. At the beginning these heroes hesitate, the dilemma follows
them everywhere and in every corner of their mind. Their spiritual statue enables them to perform even the most
atrocious acts solely to keep honour and family name.
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Tema e tragjedisé sé Shekspirit éshté hakmarrja:
Hamleti duhet té hakmirret kundér axhés sé vet
Klaudius i cili ka vraré mbretin Hamlet. Klaudius
do té kishte vraré té véllain pér t'ia marré fronin
mbretéror dhe gruan: né fakt, pak pas vdekjes sé
mbretit, Klaudius béhet mbret dhe martohet
menjéheré me Gertruden, nénén e Hamletit dhe
bashkéshorten e mbretit.

Personazhi i Hamletit éshté personazh dramatik,
gé secilin lexues e bén té mendoj jo vetém pér
sjelljet e veta (dyshimet e tij dhe ményra se si do
ta béj komplotin), por gjithashtu edhe pér

vetmin. Edhepse kishte disa shoké dhe té
fejuarén, té famshmen Ofeli, Hamleti duket se
éshté i vetém. Sikur vdekja e babait t'i kishte
caktuar njé kufi té padukshém né mes tij dhe té
tjeréve; sikur Hamleti té ishte i obliguar té jetonte
larg té tjeréve, jo aq fizikisht sa psigikisht.
Ndjehet i humbur. Hamleti torturohet kur fillon
té mendoj pér gjakmarrje, pér fatin e tij, njé
mallkim pér kété princ qé destabilizon edhe
njerézit gé e rrethojné.

Enigma e personazhit si e Hamletit gjindet né njé
labirint. Shumé kritiké letrar kané analizuar
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psikologjiné e tij si njeri qé éshté i lidhur me fatin
e njerézve gé e rrethojné. Para se té paragitet
Fantazma, Hamleti éshté né njé gjendje pa
ekzistencé. Mbané zi dhe kalon ditét pa jetuar.
Béhet i gjallé vetém pas paragitjes sé Fantazmat,
dhe pér ti dhéné kété lindje té dyté, Hamleti baba
vesh rrobat gé i kishte veshur kur ka lindur Princi.
Ky i fundit gjen arsyen pér té jetuar dhe e
ballafagon problemin e vdekjes: até té babait, té
veten dhe até té axhés. Do té duhet gé Princi té
kaloj né ekzil, té luftoj kundér piratéve, té
meditoj te varreza.

Edhe Gjorgji te Prilli i thyer ka njé pasiguri né
vetvete dhe né kété piké i ngjan sé tepérmi
Hamletit. Kontradiktat qé i kané kéto personazhe
reflektojné idet dhe ndjenat e tyre e sidomos njé
reflektim i thellé kur éshté rasti te monologu: "To
be or not to be", monolog qgé reflekton
dimensionin tragjik té personazhit. Ky éshté njé
monolog gé nuk éshté pérqgéndruar vetém te
Hamleti, por mbi té gjitha éshté universal.

Dukja e Hamletit dhe Gjorgjit jep njé pasqyré té
déshirés dhe mendimit té fshehur gqé né vend se
kéto personazhe té shprehen lirishém, pérdorin
gjuhén e simboleve qé shprehin edhe dhimbjen
edhe kontradiktat.

Cmenduria e tij nuk lidhet shumé me vdekjen e
babait, sepse Hamleti e kupton vrasjen né skenén
e pesté té aktit té paré, kur paragitet fantazma,
derisa ¢gmenduria e tij duket shumé mé herét,
gysh né skenén e dyté.

Né fakt éshté njé spektér, i cili ia tregon té
vértetén se vdekja e babait té tij nuk ka ndodhur
pér shkak té njé kafshimi té gjarpérit, por éshté
véllai i tij Klaudius i cili e ka vraré duke i hedhur
helm né vesh, kur ai flinte si zakonisht né kopsht
gjaté njé pasdite.

Pér té besuar né kété géshtje, po bazohemi né
realitetin e njé fantazma, i cili i thoté té vértetén
Hamletit. Po si ndodh gé Gertruda nuk e sheh e
as nuk e ndégjon kété spektér? Hamleti éshté i
vetmi gé komunikon me fantazman. Asnjé
personazh tjetér nuk arrin té€ komunikoj me té.
Nése vetém Hamleti komunikon me fantazman,
mund té themi se ai komunikon me vetveten:
Hamleti ndégjon zéra, né kété kuptim dhe vetém

né kété kuptim, gé fantazma éshté real. Hamleti
e quan fantazman ende pa e paré si shpirti e
babait (father's spirit), pastaj edhe vet fantazma
prezentohet: uné jam shpirti e babait ténd (I am
thy father's spirit).

Nése Hamleti flet me vetveten duke biseduar me
fantazman, mund té supozojmé se fantazma nuk i
tregon asgjé té re. Téré até gé i thoté fantazma,
Hamleti e din mé pare: nése pra éshté e vérteté
se babai i tij éshté vraré, ashtu siq thoté
fantazma, Hamleti e din kété dhe me kété mund
té supozojmé se ¢menduria e tij éshté e lidhur me
vrasjen. Mé larté thamé se fantazma éshté
prezentuar si shpirti i babait té tij, duke cekur
edhe njé element té réndésishém kur ai thoté se i
ka spastruar me zjarr gabimet e kéqija, (the foul
crimes) qé i ka béré kur ishte i gjallé. Kétu kemi té
béjmé me njé mospérputhje té ideve pasi gé
fantazma thoté se éshté vraré nga i véllai, i cili ia
kishte futur njé helm né vesh kur po flinte. Kjo
nuk ka asnjé kuptim: nése flinte, si éshté e
mundur té dij se kush ishte ai i cili e vrau, si mund
ta dij ményrén se si e vrau? Pastaj pak mé voné,
Hamleti gjaté dialogut e thoté njé fjalé té
guditshme: ai e donte agq shumé nénén time (so
loving to my mother). Shprehet késhtu sikur té
kishte njé kundéthénje. Fakti se babai i tij po
digjej né zjarr pér gabimet e béra dhe fakti se e
dashuronte gruan, jané né kundérshtim njéra me
tjetrén. Cfaré gabime kishte béré? Se ishte me njé
femeér tjetér?

Hamleti kthehet pa paralajmérim nga Wittenberg
dhe e gjen babain e tij né shtrat prané té
dashurés sé tij, Ofelis. Té dy flenin dhe né até cast
véren veshin e madh té babait gé flinte né krah
dhe i ¢gmendur nga kjo pamje e mbyt babain duke
ia hedhur njé helm né vesh. Tani mund té
kuptojmé mé miré pse ¢menduria e Hamletit
koncidon me vdekjen e babait dhe arsyen e
mbajtjes zi pér njé kohé té gjaté pér shkak mé
shumé té gabimit té babait, se sa zija pér vdekjen
e tij. Kjo éshté edhe pasoja gé babai e ¢nderoj té
birin dhe ai tani mé éshté né zi dhe né gjendje té
réndé shpirtérore.

Ofelia pastaj zgjohet me njé kufomé: té jeshé apo
té mos jeshé, té flesh, té vdesish. Né situaté té
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tillé, ajo éshté e obliguar té heshté. Ajo e qon
kufomén né kopshtin e tij dhe lajméron se ka
vdekur nga njé gjarpér. Ajo nuk e din se mbreti
éshté vraré, mendon se ka vdekur nga ndonjé
sulm zemre apo ndonjé sulmi tjetér, pasi qé ai
ishte i thyer né moshé. Ja se ¢faré Hamleti don ti
tregoj Ofelis, se ka pasur njé déshmitar té késaj
skene, dhe vendos qé t'ia béj té ditur pa shprehur
asnjé fjalé: ményra e komunikimit me té éshté
getésia, dhe fjala getési éshté fjala e fundit qé ai
e thoté para se té vdes: ajo gé mbetet éshté
getésia (the rest is silence).

Népérmes getésisé, Hamleti provon té komunikoj
tri heré me Ofelin dhe vetém me herén e treté e
realizon. Né tentativén e paré, Hamleti shkon ta
shoh pa i théné asgjé : Ofelia nuk kupton asgjé.
Babai i saj Polonius mendon se éshté shikim
dashurie. Tentativa e dyté éshté biseda e tij me
Ofelin: né fillim thoté: té jeshé apo té mos jeshé
(to be or not to be), pastaj té vdesésh, té flesh (to
die, to sleep). Né mungesé té didaskalisé, nuk e
dijmé nése Ofelia i ka ndégjuar kéto fjalé apo jo.
Pastaj, kur filluan bisedén, Hamleti i tha pesé
heré té shkoj né njé manastir (get thee to a
nunnery), me formulime té ndryshme, por gé
jané té njejta. Fjala manastir ka dy kuptime: njéri
éshté manastir ku shkohet si lloj izolomi deri né
fund té jetés, dhe tjetri éshté shtépi e mbyllur, qé
Polonius e quan shtépi té shitjes, d.m.th. shtépi
publike (a house of sale videlicet a brothel) ku ka
prostituta: me sa duket Hamleti e trajton Ofelin si
prostituté pas asaj ¢faré ka paré. Ai e pyet Ofelin
nése ajo éshté e ndershme (are you honest?),
duke e ditur shumé miré se jo. Nocioni i nderit
éshté pér Hamletin nocion i familjes gé ruhet me
gjenerata.

Dhe tentativa e treté, qé funksionoi, éshté
pantomima. Té gjithé mendojné se Klaudius
éshté vrasési dhe pantomima i drejtohet atij,
mirépo kjo pantomimé i drejtohet Ofelis g€, kété
heré, e kupton mesazhin e Hamletit, i cili e kishte
organizuar pjesén teatrale. Tani Ofelia humb
torruan dhe shgetésohet se ¢’do té thoté kjo
mimiké, e pyet Hamletin pér domethénjen e saj
(what means this, my lord?) dhe tani e kupton se
mbreti nuk kishte vdekur ndryshe, por e kishin

vraré. E nése éshté vraré, ka njé déshmitar, e ky
duhet té jeté vet vrasési : tani e kupton mé carté
se Hamleti e ka paré skenén dhe, pér kété arsye,
e ka vraré babain e vet. Gjith¢cka ka marré fund
pér té, dhe vjen né pérfundim se sa mé shpejt ajo
duhet té vetvritet, pasi qé nuk mund asnjéheré ta
shikoj mé né sy e mos té flas pér martesé.

Tani e kuptojmé se ka gjéra té kalbura né
mbretériné e Danimarkés (something is rotten in
the state of Denmark). Ngjarja sa vjen e béhet mé
e komplikuar: Hamleti mbyt rastésisht babain e
Ofelis, Poloniusin. Ajo kérkon audiencé né
oborrin mbretéror jo pér té qaré té atin, por pér
té shprehur lamtumirén e saj té fundit dhe até sa
mé shpejt. Mé voné e mésojmé se ajo éshté
mbytur né ujé. Kjo éshté ményra se si Hamleti
deshi ta varroste nderin e babait té tij dhe té
Ofelis e, mbi té gjitha, nderin e tij. Ai vet do té
vdes sé bashku me kété sekret, duke I&€né vetém
njé té gjallé, Horatio, si déshmitar i késaj ngjarje
gé kishte vetém disa grimca té sé vértetés, té
cilat kurré nuk do té tregonin se ¢faré ka ndodh
né Elseneur.

Hamleti nuk e mbyt Klaudius kur mundet, sepse
ai e din shumé miré se nuk éshté ai i cili e ka
vraré babain e tij. Nése e luan rolin se duhet té
marré gjakun e babait, ishte sepse ai déshironte
té largohej sa mé shumé nga e vérteta.

Klaudius nuk i beson versionit se véllau i tij ka
vdekur nga gjarpéri. Ai e din shumé miré se
dikush e ka vraré por nuk e din se kush, si dhe
pse. Njé veprim i Hamletit gé pérfundon pa léné
gjurmét e sé vértetés éshté fjala e tij te varri i
Ofelis: e doja Ofelin (I loved Ophelia), gé ishte mé
se e vérteté.

Fakti se Hamleti e mbyt Klaudius né pjesén e
fundit, pasi mbante shpatén e helmuar, té jep
pérshtypje se pérfundon me marrjen e gjakut. Ai
hakmirret kundér Klaudiusit, sepse e din se ai ka
organizuar ekzilin e tij gé e qonte né vdekje, dhe
se e kishte mashtruar duelin e tij me Laertes. Né
fakt, Hamleti hakmirret pér té gjitha kéto raste e
jo pér vdekjen e babait té tij. Béhet fjalé pér
hakmarrje e jo gjakmarrje dhe kjo éshté realizuar
qysh né fillim té tragjedisé.
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Mund té thuhet se, né ¢do vend dhe né ¢do kohé,
jeta dhe nderi i njé femre éshté jeta dhe nderi i
njé burri dhe se té gjitha ofendimet qé kané té
béjné me nderin e njé femre jané ato té cilat
shkaktojné mé sé shumti armigési. Sipas Kanunit
“ndera e marrun gjobé nuk ka, ndera e marrun
s'falet kurré”, e njejta aksiomé éshté edhe te
korsikanét “gjaku i derdhur ndreq nderin e
humbur”. Kur nderi preket, secili antar i familjes
éshté i gatshém té sakrifikohet siq e thoté edhe
proverba latine “Homem honrado, antes morto
que injuriado” (Njeriu i nderit, mé& miré i vdekur
se sa i poshtruar).

Mund té themi se né Prillin e thyer, vdekja i jep
njé lloj fisnikéri jetés. Mjafton njé derdhje gjaku
gé vrasési té futet né njé sistem té mbyllur.
Késhtu « ...né shtépité ku kishte hyré gjaku, kishte
njé tjetér rrjedh ditésh dhe stinésh, njé si dridhje
té brendshme dhe njerézit dukeshin si mé té
bukur ...”.

Gjorgji éshté njeriu i vetém i cili e paramendon
vdekjen e Zef Kryeqyqges, e cila éshté e lidhur me
vdekjen e tij dhe se varrimi éshté gjithashtu i tij.
Eshté hero i gjakmarrjes dhe roli i tij éshté té
pranoj fatin, duke iu afruar vdekjes pa asnjé
dridhje. Né kété gjendje shpritérore ai shprehet:
«Dy gishta nderi mbi ball... Ai prekte ballin me
dorég, si pér té gjetur pérkitas vendin ku mund té
ishte nderi”, “Nderi e ka vendin e vet né mes té
ballit sepse ky ishte vendi ku plumbi duhej ta
prekte kokén e tjetrit”.

Ekzistenca e tij si hero nuk do té zgjaste shumé.
Ai duhej té pérfitonte sa mé shumé né fatin gé iu
kishte rezervuar gé para lindjes né kété zoné “ku
rregullat e vdekjes sundojné mbi ato té jetés”.
Metonimia e “ballit” paraget imazhin par
excellence té universit té nderit. Pér Kadaren,
balli ka gjithashtu rolin e krenarisé. Prej
momentit kur Gjorgji e ka marré gjakun e véllaut,
ai tani éshté vrasés dhe, sipas Kanunit, duhet té
respektoj rregullat pér familjen e viktimés.
Gjakmarrja vjen si rezultat i ruajtjes sé nderit té
familjes, qé éshté detyra kryesore e imponuar
nga ligji i natyrés. Céshtja mé e réndésishme pér
Gjorgjin, personazhin e Prillit té thyer, éshté jo
vetém té marré gjakun e humbur dhe t'ia kthej

nderin familjes, por edhe té tregoj pér burrérin e
tij. Sipas rregullave té Kanunit, Gjorgjit i jipet besa
e madhe prej 30 ditésh. Kjo besé ju ka dhéné atij
mé 17 mars, dhe ka lirin pér 30 dité, pra 30 dité ai
nuk e rrezikon jetén e tij. Sipas tij jané 30 dité:
gjysmé mars “gjysmé e ngrir’ dhe gjysmé prill
“prill i vdekur”, “prilli i thyer”. Jeta e tij éshté
ndar né dy dimensione: “E gjaté, 26 vjet dhe e
shkurté, katér javé”.

Fati i Gjorgjit &shté shénuar né gurét e kullés sé
Oroshit dhe pikérisht né kété kullé ai duhet té
paguaj tatimin gé e ka marré gjakun e pastaj ai
mund té pres né ményré té ndershme vdekjen.
Nése “tragjedia greke tregon sidomos pafugin e
njeriut para asaj qé éshté e shkruar né qgiell”, né
romanin Prilli i thyer, njeriu éshté i pafugishém
pérball Kanunit. “Ky Kanun, i cili i nxit njerézit té
marrin gjakun né emér té nderit, e pérgjon edhe
gjestin mé té vogél té personit gé duhet té marré
gjakun“. Né kété aspekt, Kanuni éshté mé i
ashpér sesa Erinit e Eskilit. “Erinit nuk i ndignin té
gjithé vraseésit, sikurse éshté rasti te Kanuni,
mirépo vetém ata té cilét kané béré qé té
derdhet gjaku i vet (familjes se qumshtit). Ato
akuzojné djalin gé e vret nénén, por jo gruan gé
vret burrin®.

Téré procesi i gjakmarrjes ndodh gjaté dités dhe
para syve té lexuesit, ményré kjo gé té shihet mé
miré fugia e tmerrit té gjakut. “Pér Gjorgjin
gjiithécka @&shté pércaktuar mé herét, ora e
vdekjes éshté njé moment gé e pret. Ai e gjen
vdekjen né mbarim té dités né meényré qé
gjakmarrja té mund té rifilloj qysh té nesérmen”.
Né Prillin e thyer, Kadare ka dashur té tregoj
fenomenin tragjik té gjakmarrjes, njé univers i
Atridéve né ditét e sotme. Ai e gjen ményrén
letrare té inspirimit tek Eskili mirépo, realiteti i
jetés sé pérditshme ishte njé bashkdyzim qé dha
romanin me ndjenja nga mé tragjike. Kété mé sé
miri e afirmon E. Faye, i cili thoté se Kadare « ka
vendosur né Prillin e thyer ndjenjén tragjike dhe
frymémarrjen qé ngjall Orestin ».

Universi tjetér éshté ai i Merimes, i cili si etnolog
interesohet shumé pér zakonet e Korsikés.
Gazeta e asaj kohe, Le Globe publikon, prej 25
maj 1826 deri 6 mars 1827, gjashté artikuj mbi
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nderin dhe mikpritjen korsikane. Vlen té ceket
Julian Pitt-Rivers i cili né Anthropologie de
I’'honneur e ka paragitur mjaft miré géshtjen e
nderit né vendet mesdheut. Duke u bazuar né
kéto studime, nderi dhe mikpritja jané shumé té
ngjashéme né mes shqiptaréve, korsikanéve dhe
vendeve té mesdheut. Né tregimin Mateo
Falcone, Merime flet pér njé shkelje té€ mikpritjes
sé njé fémiu dhe vrasjen e tij nga babai, pasiqé
nuk e kishte ruajtur nderin e emrit dhe té
familjes. Nderi i Mateos éshté nderi i emrit, nderi
i familjes, nderi i klanit e gjithashtu edhe nderi i
gjithé Korsikés. Fortunato, djali i vetém i Mateos,
bén njé gabim thelbésor: pranon orén prej ari gé
ia ofron Gamba dhe e denoncon banditin
Gianetto, i cili e péshtyn te praku dhe e quané:
“shtépi tradhtari!”.

Fortunato, para se ta tradhétoj Gianetton, i
pérgjigiet Gambés, i cili don ta kontrolloj
shtépiné: “Cfaré do té thoté babai (...) nése e din
se keni hyr né shtépi kur ai ka dal”. Fortunato e
cek karakterin e shejté té shtépisé prindérore.
Banditi Gianeto Sanpiero jeton né njé kasolle dhe
ka probleme me geveriné. Njé dité gjandarméria
e pérndjek dhe duke ikur ai mbérrin te shtépia e
Mateo Falcone, i vetmi vend pér tu fshehur.
Gianeto éshté korsikan dhe i din mjaft miré
rregullat e mikpritjes dhe té mbrojtjes, késhtu gé
e din se do té mbrohet, sidomos kur e thoté
emrin e babait té Fortunatos: “Ti je djali i Mateo
Falcone”. Banditi e din se ligjet e mikpritjes duhet
ta mbrojné. Ai bazohet né kété dhe i drejtohet
Fortunatos duke i théné: “Ti nuk je djali i Mateo
Falcone! Ti do té mé lesh té mé arrestojné para
shtépisé ténde?”

Fortunato pasi e tradhétoi Gianeton i jep “njé
goté me qumsht” f. 15, por éshté tepér voné:
Gianeto e refuzon dhe kthehet nga njeri prej
atyre gé e kané arrestuar dhe i kérkon ujé. Ai e
pranon ujin nga njé njeri qé sapo ka luftuar. Ai
preferon njé armik té ndershém se sa djalin e njé
shoku gé e tradhton familjen. Gabimi thelbésor i
Fortunatos éshté vetém fillimi i tmerrshém qé do
ta goj drejt vdekjes. Mateo i fal té gjitha, ai e ka
fal Gianeton kur i ka vjedh njé dhi, por nuk mund

té fal djalin e tij gé ia ka humbur nderin e emrit
dhe té familjes. Fortunato éshté trashégimtar i
familjes dhe nderi i emrit gé mbante duhet té
ishte simbol i jetés sé tij. Padyshim, vlera e vetme
e cila paragetet né kété tregim éshté nderi.
Shekspiri, Merime dhe Kadare pérshkruan vlerat
njerézore, ku dinjiteti dhe nderi i emrit jané mbi
té gjitha dhe, né rast se ato shkilen, atéheré
dénimi nuk mund té evitohet. Gjaku dhe nderi
jané dy simbole té réndésishme né jetén e njeriut
gé secila shoqéri dhe secili njeri duhet t'i keté
parasysh dhe t'i vlerésoj ato si gjéné mé sublime.
Né shkrimet e Shekspirit, Merimes dhe Kadares
gjinden té gjitha, té gjitha ndjenjat njerézore, prej
atyre mé fisniket deri te ato mé té ulétat: nderi,
fisnikéria, guximi, shoqéria, gjelozia, komploti,
incesti, vrasja, gjakmarrja. Tabloja e tyre éshté
njé lloj pérmbledhje e shoqérisé, qé ilustron
ményrén se si genja njerézore reagon kur gjindet
pérball njé situate dramatike.
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